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Allgemeine Informationen
Informazioni generali
General information
PREISE
Die Preise sind in Euro angegeben und verstehen sich pro Person
und Tag im Doppelzimmer bzw. bei den Ferienwohnungen pro
Appartement und Tag bei einem Mindestaufenthalt von 7 Tagen.
Die Minimal-und Maximalpreise beziehen sich auf die Hoch- oder
Nebensaison, welche je nach Unterkunft unterschiedlich sein kann.
Für Kurzaufenthalte unter 3 Tagen sowie für Sonderleistungen
(z.B. Einzelzimmer, Garage, Hund, Endreinigung…) können von
den Gastgebern Zuschläge berechnet werden. In den Preisen sind
Abgaben und Steuern inbegriffen. Bei jeder Art von Unterkunft gilt
der mit dem Vermieter vereinbarte Preis. Wir raten eine schriftliche
Vereinbarung abzuschließen. Als Bestätigung ist es üblich eine
Anzahlung zu leisten, welche vom Vermieter festgesetzt wird.
Dieser Katalog erhebt keinen Anspruch auf Vollständigkeit.
Es sind nur Mitgliedsbetriebe der lokalen Tourismusvereine
gelistet. Änderungen und Druckfehler vorbehalten. Alle
Angaben ohne Gewähr.

KLASSIFIZIERUNG
Für Hotels, Gasthöfe, Garni und Residence entspricht die
Einstufung ✶ bis ✶✶✶✶ (Sterne) dem internationalen Standard. Die
Einstufung der privaten Gästezimmer, B&B und Apparte-
ments erfolgt von ✹ bis ✹✹✹✹ (Sonnen) und die Urlaub auf dem
Bauernhof Betriebe werden mit ❀ bis ❀❀❀❀ (Blumen) klassifiziert.

PREZZI
I prezzi s’intendono in Euro per persona e giorno in camera
doppia e per le case vacanza per appartamento e giorno
con un soggiorno minimo di 7 notti. I prezzi minimi e
massimi si riferiscono all’alta e bassa stagione, che può
variare in base all’esercizio. Per soggiorni brevi sotto
3 notti oppure per servizi aggiuntivi (es. camera singola,
garage, cane, pulizia finale …) può essere applicato un
sovraprezzo. I prezzi includono tasse e contributi. Il prezzo
valido sarà quello stabilito direttamente con l’albergatore;
consigliamo un accordo in forma scritta. È prassi pagare
un anticipo concordato con il gestore per la conferma della
prenotazione.
Questo catalogo non ha pretese di completezza. Contiene
esclusivamente gli esercizi membri delle associazioni turistiche
locali. Con riserva di modifiche ed errori di stampa. Tutte le
indicazioni sono fornite senza garanzia.

CLASSIFICAZIONE
Per hotels, alberghi, garni e residence la classificazione da
✶ ad ✶✶✶✶ stelle corrisponde agli standard internazionali. Per
gli affittacamere, B&B e appartamenti la classificazione
prevede una scala di soli da ✹ ad ✹✹✹✹ mentre gli agriturismi
sono classificati in fiori da ❀ ad ❀❀❀❀.

PRICES
All prices are given in Euros and are per person/day for a double
room. The prices for holiday flats indicate the price per apartment/
day for a stay of at least seven nights. The minimum/maximum
prices refer to high and low season; the dates of high and low
season may vary according to the individual accommodation.
Hotels may add an additional fee for short stays lasting fewer than
three days or for particular services (for example, single rooms,
garage parking, dogs, final cleaning etc.). All taxes and duties are
included in the prices given. The price agreed with the proprietor of
the accommodation is always valid; we advise you to agree on this
price in writing. It is customary to pay a deposit as confirmation of
your booking; the sum of this deposit is determined by the proprie-
tor of the accommodation. This catalogue is not intended to be
exhaustive and only contains properties which are members of the
local tourism boards. No liability is accepted for changes or printing
errors. All information in this catalogue is subject to correction.

CLASSIFICATION
Hotels, inns and bed and breakfasts are ranked from ✶ to
✶✶✶✶ (stars) according to the international standard. Private
rooms, guesthouses and apartments are ranked from ✹ to
✹✹✹✹ (suns), and establishments offering farm holidays are
classified using ❀ to ❀❀❀❀ (flowers).
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S TV im Zimmer
TV in camera
TV in room

o Aufenthaltsraum
Soggiorno
Lounge

I Hallenbad o. Freibad
Piscina coperta
Swimming pool

J Dampfbad
Bagno turco
Steam bath

U Sauna
Sauna
Sauna

Infrarotkabine
Cabina a raggi infrarossi
Infra red cabin

r Whirlpool
Idromassaggio
Whirlpool

Z Solarium
Solarium
Solarium

E Fitnessraum
Sala fitness
Fitness room

g Restaurant
Ristorante
Restaurant

s Diätkost/Veg. Küche
Cucina dietetica
Diet cuisine

+ Raucherraum
Stanza fumatori
Smoking room

3 Beauty-Abteilung
Reparto estetica
Beauty farm

C Radverleih
Noleggio bici
Bike rental

d Kinderspielplatz/-raum
Parco/stanza giochi bambini
Playing ground/room for kids

_ Behindertengerecht
Strutt. idonea handicappati
Facilities suitable for the disabled

n Hunde nicht erlaubt
Cani non ammessi
Dogs not permitted

c Kinderbetreuung
Assistenza ai bambini
Children care

j Liegewiese/Terrasse
Prato/terrazza
Terrace/lawn

Ruhige Lage
Posizione tranquilla
Quiet position

Safe im Zimmer
Safe in camera
Safe in room

e Frühstücksbuffet
Colazione a buffet
Breakfast buffet

ë Internetanschluss im Zimmer
Internet in camera
Internet in room

Internetanschluss im Haus
Internet in casa
Internet in house

H Einzelzimmer
Camera singola
Single room

F Doppelzimmer
Camera doppia
Double room

Z Mehrbettzimmer
Stanze multiletto
Multibed room

÷ Suite
Suite
Suite

d Appartement
Appartamento
Appartment

Kinderermäßigung
Riduzioni per bambini
Reduction for children

BB Zimmer mit Frühstück
Camera con colazione
Bed and Breakfast

HB Halbpension
Mezza pensione
Half board

FB Vollpension - Pensione completa
Full board

APP Appartement - Appartamento
Appartment

Dolomiti Super Premiere:
Erster Schnee-Prima Neve –
First Snow: 26.11-23.12.2011

Dolomiti Super Sun:
Sonneskilaufen – sciare al sole –
sun skiing: 24.03.2011-Saisons-ende/
fine stagione/end of season

Dolomiti Super Kids:
Kinderangebot – Offerta per bambini –
offer for kids: 24.03.2011-Saisonsende/
fine stagione/end of season

Alpine Pearls:
aktive Perlenwochen – settimane attive –
active weeks in Eggental/Val d‘Ega –
Winter – inverno – winter 2011/12

Schneeschuhwochen –
Settimane delle ciaspole –
Snowshoeing weeks
in Tiers/Tires - Winter – inverno – winter 2011/12

ZEICHENERKLÄRUNG / LEGENDA / SIGNS AND SYMBOLS

SO LESEN SIE DIE PREISLISTE / COME LEGGERE IL LISTINO PREZZI / HOW TO READ THE PRICE LIST

❶ Kategorie | categoria | category

❷ Position auf Lageplan | posizione sulla cartina | number on villages map

❸ Name und Adresse | nome ed indirizzo | name and adress

❹ Die Sonderangebote gelten in den teilnehmenden Betrieben, welche mit dem entsprechenden
Symbol gekennzeichnet sind. Die Angebote können nicht kombiniert werden. Die Beschreibung
finden Sie auf S. 9,22,27,30-31. | Le offerte speciali valgono presso tutti gli esercizi aderenti e segnalati
con i rispettivi simboli. Le promozioni non sono combinabili. Più informazioni a pag. 9,22,27,30-31.
| The special offers are valid in all accommodation participating in these promotions and marked with
these symbols. More information on pages 9,22,27,30-31.

❺ Zimmeranzahl und -kategorie | nr. e categoria camere | nr. and category of rooms

❻ Mindest- und Höchstpreise in Hoch- (A) und Nebensaison (B) | Prezzi minimi e massimi in stagione
alta (A) e bassa (B) | Minimum and maximum prices in high (A) and low (B) season

❼ Ausstattung | servizi | service
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BB 100 - 199 50 - 150 100 - 199 50 - 150

HB 100 - 199 50 - 150 100 - 199 50 - 150

Hotel ★★★

Name | Nome
Familie | Famiglia | Family
Straße | Via | Street
Ort | Località | Place
Telefon | Telefono | Phone
Fax
Mail
Internet
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❸
❺

❻ ❼
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Ladies Firsts:
Woche - settimane - week
Welschnofen - Nova Levante
17.03.2012-24.03.2012

❹

Wintersaison
Stagione invernale
Winter season

Sommersaison
Stagione estiva
Summerseason

A B

A B

Die Preise sind in Euro angegeben und verstehen sich pro Person/Tag im 
Doppelzimmer bzw. pro Appartement/Tag. Bitte beachten Sie, dass für 
Aufenthalte unter 3 Tagen von den Gastgebern ein Aufschlag auf den Tagespreis 
berechnet werden kann. Der Katalog erhebt keinen Anspruch auf Vollständigkeit. 
Alle Preisangaben ohne Gewähr!

I prezzi sono indicati in euro e si intendono a persona per un giorno in camera 
doppia ossia al giorno per appartamento. Attenzione: per soggiorni più brevi di 3 
giorni può essere applicato un supplemento rispetto al prezzo giornaliero indicato. 
Il catalogo si riserva di non essere completo. Tutte le indicazioni di prezzi si inten-
dono senza garanzia!

Betriebstypen und Qualifizierung je nach Qualitätsstandard und Ausstattung:
Tipologia di esercizio e qualifica secondo il criterio di qualità e arredamento:

★  �Hotels, Pensionen, Gasthöfe, Garni, Residence | Hotel, Pensioni, Alberghi, Garni, Residence

✹  �Privatunterkünfte, B&B und Appartements | Affittacamere, B&B e Appartamenti

❀  �Urlaub auf dem Bauernhof | Una vacanza nell’agriturismo



Tiers am Rosengarten (1028 m)	 Tires al Catinaccio (1028 m)
Der Urlaubsort Tiers am Rosengarten liegt mitten im Wanderwegenetz zwischen Seiser Alm und Rosengarten und ist die 
beste Standortwahl für begeisterte Wanderer und Bergsteiger.

La località di vacanza di Tires al Catinaccio è posta proprio al centro di una rete di sentieri che portano all’Alpe di Siusi ed al 
Catinaccio: non c’è scelta migliore per gli amanti dell’alpinismo e delle camminate.

Naturpark Schlern – Rosengarten
Das Tierser Tal liegt in Südtirols ältestem Naturpark. 80% unseres Wander-
wegenetzes befinden sich darin.

Top Wander- und Klettertouren 
Wöchentlich geführte Wandertouren der Naturparkführer. Sieben Kletter-
steige im Rosengarten und Schlernmassiv, führen auf die Vajolettürme und 
die Laurinswand.

Linienbus mehrmals täglich zur Seiser Alm und Rosengarten
Ein Linienbus zur Seiser Alm und zum Rosengarten ermöglicht die Schlern- 
und Rosengartenüberquerung.

Markierte Schneeschuhwanderwege 
50 km markierte Schneeschuhwanderwege auf 100% lawinensicheren Stei-
gen und Wegen ergänzen die geführten Touren.

Schutzhütten geöffnet von April bis November

Il Parco Naturale dello Sciliar
La valle di Tires è situata nel Parco Naturale dello Sciliar. L’ 80% dei 
nostri sentieri si trovano all’interno del Parco.

Escursioni ed arrampicate super
Tutte le settimane escursioni guidate con le guide del Parco Naturale. 
Famose per le vie ferrate del Catinaccio e dello Sciliar, le vie d’arrampi-
cata sulle Torri del Vajolet e la Croda di re Laurino.

Collegamenti autobus con l’Alpe di Siusi e il Passo Costalunga
Collegamenti giornalieri con l’Alpe di Siusi e con il passo Costalunga 
permettono di attraversare a piedi lo Sciliar e il Catinaccio.

Sentieri segnalati per ciaspolatori
50 km di sentieri segnalati, sicuri dal pericolo di slavine al 100%, com-
pletano l’offerta delle escursioni guidate.

I rifugi sono aperti da aprile a novembre.



Das Schneeschuh Eldorado und Skiparadies
■	 In Tiers am Rosengarten finden Schneeschuhwanderer ihr Eldorado. Zahlreiche Beherbergungsbetriebe bieten geführte 

Wanderungen zu den sagenumwobenen Aussichtspunkten der Dolomiten an. Ziele sind das wildromantische Tschamintal, die 
tiefverschneiten Wälder unterm Rosengarten und Schlern und die gemütlichen Almhütten im Talgrund. Die Ausrüstung kann vor 
Ort geliehen werden. Die neue Art der Fortbewegung im Winter ermöglicht dem Wanderer den Zugang ins winterliche Gebirge. 
Ohne große Vorkenntnisse kann das Schneeschuhgehen als gemütliche und stille, aber auch als anspruchvolle und abenteuer-
liche Sportart betrieben werden.

■	 Tiers liegt zwischen den zwei bekannten Skigebieten Carezza und Seiser Alm

Ciaspolare nella valle dell’Eden e paradiso sciistico
■	 Le distese di neve fresca sono un’attrazione indimenticabile per chi ama le ciaspole. Tires al Catinaccio è un vero paradiso terre-

stre per gli appassionati di questa disciplina. Sono numerose le escursioni con guida, organizzate da alberghi e rifugi con meta i 
posti più belli die dintorni, tra cui la selvaggia e romantica Val Ciamin o i boschi colmi di neve sotto il Catinaccio e il Latemar, o 
ancora le calde ed accoglienti baite del fondovalle. L’attrezzatura può essere noleggiata sul posto. Questa attività davvero „soft“ 
consente anche ai non-sciatori di muoversi d’inverno nell’ambiente alpino, lontano da rumori e confusione. Non occorre essere 
degli esperti per intraprendere questa disciplina caratterizzata dal piacere del contatto stretto con la natura e con i suoi silenzi, 
ma anche della possibilità di viverla con spirito d’avventura e bruciare calorie.

■	 Tires si trova nel cuore delle due zone ben conosciute, Carezza e Alpe di Siusi
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J/5 Nr.51

Im alpinen Ambiente unterm Rosengarten liegt der Cyprianerhof. Echtes Naturerlebnis 
mit 4 Sterne Komfort von Morgens bis Abends: Unsere Wanderführer begleiten Sie täglich 
in eine grandiose Bergwelt, sie zeigen Ihnen die schönsten Aussichten und genüsslichsten 
Hütten. Authentische Wellnessbehandlungen, Alpine Wellness Oase mit Saunen und Pano-
ramapool fürs anschließende Entspannen. Kulinarische Zaubereien von Sonnenaufgang bis 
Sonnenuntergang.

Il Cyprianerhof, situato ai piedi del Catinaccio, è inserito in un ambiente tipicamente 
alpino. Confort e natura a 4 stelle dalla mattina alla sera: le nostre guide vi accompagne-
ranno tutti i giorni in uno spettacolare paesaggio alpino con baite e panorami mozzafiato. 
Autentici trattamenti alpini in un’oasi di benessere con saune e una piscina panoramica. 
Delizie culinarie durante l’intera giornata.

Cyprianerhof is located in an alpine ambience below the Catinaccio. Nature experi-
ence with 4-star comfort from morning to evening. Enjoy guided hikes to the splendid 
mountain world and to the most beautiful places and huts daily. Authentic wellness treat-
ments, Alpine wellness oasis with saunas and panoramic pool for pure relaxation. Culinary 
delights from sunrise to sunset. 

Wanderhotel ★★★★

Cyprianerhof
Familie Margareth und Martin Damian
St. Zyprian 69 | S. Cipriano, 69
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642143
Fax +39 0471 642141
hotel@cyprianerhof.it
www.cyprianerhof.com

S o I J U r E g s + 3 d _ j 
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¾ P 82 - 144 82 - 144 77 - 129 97 - 167

Suite 132 - 161 132 A- 167 126 - 144 160 - 185

15% - 70%K
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zertifiziert mit 5 Bergkristallen

J/5 Nr.54

Das Wander-, Ski- und Verwöhnhotel Dosses: Sommer wie Winter ist das Dosses der Ausgangspunkt 
für die tollsten Wanderungen im Rosengarten-Schlern. Tipps vom Profi, wöchentlich 4 geführte Touren 
entlang unserer Lieblingsplätze, im Winter 5mal in der Woche Schneeschuhwanderungen mit Führung, 
eigene Alpinschule im Haus, Klettertouren ... und vieles mehr! Nach einem ereignisreichen Tag relaxen Sie 
im Wellnessreich Laurin’s Refugium und anschließend lassen Sie sich verwöhnen ... mit einem besonderen 
Genussmenü und dem Besten aus der südtiroler-, italienischen- und internationalen Kochkultur.

Escursioni, sci e benessere: D’estate come d’inverno, il Dosses è l’ideale luogo di partenza per le più belle 
escursioni nel cuore delle Dolomiti. Suggerimenti dai nostri professionisti e tour guidati verso i nostri luoghi 
preferiti, che non potrete non adorare, inoltre una scuola d’alpinismo direttamente in Hotel e arrampicate 
organizzate. D’inverno escursioni guidate con le ciaspole ben 5 volte la settimana! E dopo una giornata 
entusiasmante, per rilassarsi, non vi è nulla di meglio del nostro regno del wellness “Laurins” ed infine per 
concludere la giornata nel migliore dei modi fatevi stupire dal nostro chef con prelibatezze e manicaretti 
tirolesi ed italiani.

Hiking, skiing and wellbeing: summer and winter,  Dosses is the ideal departure point for the most beauti-
ful tours in the Dolomites. Our professional sportsmen help you with suggestions and ideas and organize 
guided tours to our favorite places, which you will adore. You can choose between organized climbing tours 
and guided snowshoe tours as well as organized climbing tours; there is an Alpine School right in the hotel. 
In the winter, guided snowshoe tours five times a week! And after an exciting day there is nothing better than 
to relax in our “Laurins” wellness kingdom and then end the day in the best of ways – let our chef surprise 
you with Tyrolean and Italian specialities and delicacies.

Hotel ★★★★

Dosses
Familie Schroffenegger
St. Zyprian 61 | S. Cipriano, 61
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642195
Fax +39 0471 642200
info@dosses.com
www.dosses.com

S o J U r Z s _ j   e    g 
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A B A B

BB 69 - 80 59 - 68 75 - 85 58 - 81

¾ P 79 - 90 69 - 75 85 - 95 68 - 91
Suite 98 - 105 84 - 89 103 - 107 83 - 85
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	 Tiers st. zyprian | tires s. cipriano

S o U Z E d _ j   e 

Das staunende Herz und ein aufblickendes Auge erleben 
diese faszinierende Bergstimmung am Rosengarten, dem 
Herzstück der Südtiroler Bergwelt. Großzügige sonnige 
Südbalkonzimmer mit direktem Blick zum Rosengarten. Günstig 
gelegen inmitten des Naturparks Schlern Rosengarten bieten 
wir einen hervorragenden Ausgangspunkt für Schneeschuh-
wanderungen (Ausrüstung leihweise) und Spaziergänge jeden 
Schwierigkeitsgrades.
Die familiäre Führung und die ausgewählte Inneneinrichtung 
vermitteln eine gemütliche Atmosphäre zum Wohlfühlen. Unser 
geselliges Wochenprogramm mit Live Musik, Lichtbildervortag 
und Aperitifabend rundet ihren Aufenthalt harmonisch ab. 
Lassen Sie sich überraschen!

Il nostro Alphotel “Panorama” sita in zona soleggiata e 
tranquilla ed è da anni famosa per un’ atmosfera accoglien-
te ed un servizio familiare. Camere spaziose con balcone rivol-
to a sud e splendida vista panoramica sul Catinaccio. Escursione 
con le racchette da neve e noleggio attrezzatura. Atmosfera 
cordiale e accogliente assicurata dalla conduzione familiare della 
casa e dall’accurata selezione degli interni. Ricco programma di 
intrattentimenti settimanali per un soggiorno in piena armonia.
Lasciatevi stupire !

Our Alphotel “Panorama“ is located in a quiet and sunny 
area, and for years has been famous for its welcoming at-
mosphere and friendly service. Spacious rooms with balconies 
facing south and with splendid panoramic view on the Rosen-
garten. Excursions with snowshoes and equipment rental. The 
friendly and welcoming atmosphere is guaranteed by the family 
running the hotel and by the careful selection and taste of the 
furnishings and interiors. Rich weekly programme of entertain-
ment assures a happy holiday. Let us surprise you!

A B A B

BB A.A. A.A. A.A. A.A.

HB 60 - 68 49 - 54 60 - 76 49 - 60

J/5 Nr.71

Alphotel ★★★

Panorama
Familie Robatscher
Weißlahn 33 | Weißlahn, 33
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642119
Fax +39 0471 642319
info@alphotel-panorama.com
www.alphotel-panorama.com

F
21

0-12  10 - 80%K
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Hotel & Residenz ★★★

Paradies
Familie Pircher
St.-Georg-Straße 30 | Via S. Giorgio, 30
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642136
Fax +39 0471 642036
info@paradies.it
www.paradies.it

J/5 Nr.53
Hotel ★★★S

Stefaner
Familie G. & M. Villgrattner
St. Zyprian 65 | S. Cipriano, 65  -  I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642175  -  Fax +39 0471 642302
info@stefaner.com  -  www.stefaner.com

Kuschelhotel Stefaner, direkt am Fuße des Rosengartens gelegen, komfortable Zimmer mit 
Dusche/WC, Föhn, SAT-TV, Balkon; abendliche kulinarische Reise in Villgrattner’s Wildkräuterkü-
che, Entspannen im „Wellnessstübele“ mit Saunabereich.

Stanze confortevoli con doccia/WC, fon, tv satelittare, balcone, soggiorno accogliente, ottima 
cucina, zona sauna.

Comfortable rooms with shower/wc, hairdryer, satellite tv, balcony, pleasant sitting room, 
excellent cuisine, sauna area.

S o J U s _ n j   e

A B A B

HB 53 - 72 53 - 72 53 - 75 53 - 75
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A B A B

BB 40 - 74 35 - 62 40 - 74 35 - 62

HB 50 - 84 45 - 84 50 - 84 45 - 84

APP 110 - 230 90 - 200 110 - 230 90 - 200

F/6 Nr.11
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ParadieswochenWanderwochen

Einfach wegtauchen: Alles vergessen, den Stress des Alltags abschütteln, neue 
Energie tanken: die Gesundheit vor der Haustüre! Genießen Sie die Unterbringung  
in großzügigen mit heimischem Naturholz eingerichteten Appartements, alle Zimmer 
mit Balkon, Loggia oder direktem Zugang zum Garten, Familienzimmer, romanti-
sche Hochzeitssuite, familiäres Ambiente, ausgiebig Essen und Trinken, kostenlose 
Parkgarage.

Fuggire: dimenticare tutto, rigenerarsi con un’energia tutta nuova, sauna, ammira-
re maestose montagne dal Catinaccio al Ortler! Siete alloggiati in un confortevole 
appartamento, accogliente e piacevole, arredamento in legno naturale. Godete la 
gastronomia ai piatti tipici, l’atmosfera e la simpatia della casa, garage gratuita.

Disappear: forget your daily stress, fill up your energy, trekking, skiing, swimming – 
enjoy nature. Stay in comfortable apartments: double rooms, family rooms, honey 
moon suite. Every room with balcony, loggia or direct access to the garden. A large 
meal, a good glass of wine and nice view in the mountains. Take a big breath and fell 
the magic of the dolomites!

S o I J U g s _ j  e 0-13  50 - 70%K

H/6 Nr.38
Hotel ★★★

Pattissenhof
Familie Robatscher Günther & Brigitta
St. Zyprian, Oberstraße 16 | S. Cipriano, Oberstraße, 16  -  I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642118  -  Fax +39 0471 642284
info@pattissenhof.com  -  www.pattissenhof.com

Familiäres 3 Sterne Hotel mit „Tiroler Herzblut“. Urlaubsfreuden mit schönstem Blick auf das traumhafte 
Panorama des Rosengarten. Besuchen Sie uns im Internet und beachten Sie die Sommer-und Winterangebote.

Albergo familiare a 3 stelle con “Tiroler Herzblut” = Passione tirolese. Vacanze fantastice con una vista 
meravigliosa  sul magnifico panorama del Catinaccio. Visitate il nostro sito internet e notate le attrazioni 
d’estate ed invernali.

Family-run 3 star hotel with “Tiroler Herzblut“ = Tyrolean Passion. Holiday joys with breathtaking views of 
the magnificent panorama of the Rose Garden. Visit our website and note the summer and winter attractions.

S o I J U Z d _ j   e

A B A B

BB 43 - 58 38 - 48 46 - 67 35 - 49

HB 47 - 67 47 - 57 55 - 76 44 - 58
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	 Tiers st. zyprian | tires s. cipriano

A B A B

BB 49 - 68 42 - 60 53 - 72 42 - 60

HB 57 - 76 50 - 68 61 - 80 50 - 68

G/6 Nr.12
Hotel ★★★

Vajolet
Familie Rieder
St.-Georg-Straße 42 | Via S. Giorgio, 42  -  I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642139  -  Fax +39 0471 642009
info@hotel-vajolet.it  -  www.hotel-vajolet.it

Herzlichkeit und Gemütlichkeit kennzeichnen unser Haus.

Cordialità e comodità sono le carateristiche del Nostro albergo.

Friendliness and comfort are the characteristics of our hotel.

S o I U g s d _ j  e 

A B A B

HB 54 - 66 54 - 66 54 - 66 54 - 66

H
3
F
20
l
2

3-16  20 - 50%K

G/6 Nr.13
Gasthof | Albergo ★★★

Laurin
Familie Lunger
St.-Georg-Straße 52 | Via S. Giorgio, 52  -  I-39050 Tiers | Tires 
Tel. +39 0471 642138  -  Fax +39 0471 642290
info@gasthof-laurin.com  -  www.gasthof-laurin.com

In angenehmer, familiärer Atmosphäre sorgen wir gerne für das Wohl unserer Gäste,  
Gaumenfreuden kreiert Chef Hubert persönlich. Wir heißen Sie bei uns herzlich willkommen.

Vi attende un’atmosfera accogliente e simpatica, in cui ambiente lo Chef di casa prende  
cura della raffinata cucina. In questo occasione Le diamo un cordiale benvenuto. 

We take great care to offer our guests a friendly and happy family atmosphere and  
our chef Hubert is in charge of the excellent cuisine. We wish to give you a warm welcome.  

S o J U Z g d j  e    

A B A B

BB 40 - 53 35 - 50 40 - 53 35 - 50

HB 50 - 69 45 - 65 50 - 67 45 - 65

H
1
F
12

0-16  10 - 100%K

A B A B

BB 50 - 58 50 - 58 42 - 61 42 - 61

HB 57 - 65 57 - 65 52 - 71 52 - 71

APP 70 - 113 70 - 113

J/5 Nr.69
Hotel ★★★

Piné
Familie Marc Psenner
Weißlahn 10 | Weißlahn, 10  -  I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642272  -  Fax +39 0471 642276
info@pine.it  -  www.pine.it

Abseits von Lärm und Hektik unserer Zeit erwartet Sie bei uns ein Paradies der Ruhe und 
Entspannung.

Lontano dai rumori e dallo stress della vita quotidiana Vi attende un paradiso di pace e relax. 

Away from the hustle and bustle of our times, you will find with us a paradise of peace and 
tranquility.

S o I U r Z E C d _ j   e ë 

H
4
F
24

d
1

2-8 P

2-16  20 - 50%K

G/6 Nr.13
Dolomitenhotel ★★★

Weisslahnbad
Familie Psenner und Familie Schroffenegger
Weißlahn 21 | Weißlahn 21  -  I-39050 Tiers | Tires 
Tel. +39 0471 642126  -  Fax +39 0471 642033
info@weisslahnbad.com  -  www.weisslahnbad.com

Dem Himmel näher ist unser behagliches Haus in bester Lage für Genießer, Wellness- und 
Aktivurlauber. Fühlen Sie sich einfach wie zu Hause! 

Al cielo più vicino è la nostra casa tradizionale per appassionati di buona  
cucina, benessere e attività sportiva. Sentitevi come a casa vostra. 

Closer to Heaven. Our comfortable hotel, in a great location, is suitable for those looking 
for wellness or for active holidays. You‘ll feel at home!

S o I U Z E s 3 d _ j   e 

H
1
F
38

0-15  10 - 100%K



10   HOTEL

Pension | Pensione ★★

Glinerhof
Familie Aichner
St. Zyprian, Oberstraße 5 | S. Cipriano, 
Oberstraße, 5
I-39050 Tiers | Tires 
Tel. +39 0471 642132
Fax +39 0471 642334
info@glinerhof.com  -  www.glinerhof.com

10   HOTEL

H/6 Nr.37
Garni ★★★

Trögl
Familie Trompedeller
Mittelstrich 11 | Mittelstrich, 11  -  I-39050 Tiers | Tires 
Tel. +39 0471 642215  -  Fax +39 0471 642215
info@troegl.it  -  www.troegl.it

Unsere Garni liegt abseits der Hauptstraße in ruhiger und sonniger Lage und bietet Ihnen einen wunderba-
ren Blick auf den Rosengarten. Es erwarten Sie gemütlich eingerichtete Zimmer, Liegewiese, Aufenthaltsraum, 
Parkplatz und ein reichhaltiges Frühstücksbuffet mit täglich frischen Produkten.

Il nostro Garni è distante dalla strada principale, situato in una tranquilla posizione soleggiata e con 
una stupenda vista sul Catinaccio. Troverete stanze accoglienti, un prato per sdraiarsi, una sala soggiorno, 
parcheggio auto e un ricco buffet di prima colazione con prodotti sempre freschi.

Our Bed & Breakfast is located in an absolutely peaceful and sunny position at the feet of the Rosengarten, 
in the heart of the marvelous alpine scenery of the Dolomites. Comfortable rooms, a large living room, a 
tranquil garden and a breakfast buffet with tasty South Tyrolean delicacies will make your stay a true pleasure. 

S o U j  e

A B A B

BB 27 - 36 26 - 30 26,5 - 30,5 26,5 - 29,5

H
2
F
7

0-15  30 - 90%K

G/5 Nr.22

o n j     A B A B
BB 28 - 35 26 - 33

H
1
F
6

0-12  20 - 100%K

Garni Thalerhof ★★
Familie Robatscher
Oberstraße 21/A | Oberstraße, 21/A
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642164  -  Fax +39 0471 642164
info@thalerhof.net  -  www.thalerhof.net

A B A B
APP 52 - 84 52 - 84 52 - 84 52 - 84

Appartement Gartl ✹✹✹✹
W. Antholzer
Weißlahn 17 | Weißlahn, 17
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642225  -  Fax +39 0471 642225
gartl@rolmail.net  -  www.tiersertal.com/gartl

J/5 Nr.67

S j      

d
3

2-4 P.

A B A B
BB 28 - 38 28 - 38 28 - 38 28 - 38
HB 40 - 50 40 - 50 40 - 50 40 - 50

Gasthof | Albergo Rose ★★
Familie Gabriel Lunger
St.-Georg-Straße 24 | Via S. Giorgio, 24  -  I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 640045  -  Fax +39 0471 640065
Handy +39 348 3637969
info@gasthof-rose.it  -  www.gasthof-rose.it

F/6 Nr.8

o g s d m 

j  e 

H
1
F
11
Z
4
d
1

2-3 P.

0-14  10 - 100%K

A B A B
APP 55 - 87 45 - 72 55 - 90 45 - 75
APP 99 - 105 85 - 87 99 - 110 85 - 90

Appartement Dilln-Gütl ✹✹✹
Familie Renate & Christian Trompedeller
St. Zyprian 30 | S. Cipriano, 30
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 640051  -  Fax +39 0471 640654
elektro.trompedeller@dnet.it  -  www.tiersertal.com/dillnguetl

J/6 Nr.50

S d j  

ë 

d
1

2-4 P.

d
1

4-6 P.

10-18  0 - 20%K

A B A B
BB 38 - 59 38 - 59 38 - 59 38 - 59
HB 47 - 68 47 - 68 47 - 68 47 - 68

Hotel Enzian ★★★
Familie Aichner
Weißlahn 11 | Weißlahn, 11
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642188  -  Fax +39 0471 642312
info@hotel-enzian.it  -  www.hotel-enzian.it

J/5 Nr.66

S o d _ j 

  e

H
4
F
10

0-6  30%K

d
8

2-4 P.

J/5 Nr.70

S o n j A B A B
APP 63 - 88 55 - 82

Appartements Jungbrunn ★★★
Familie Aichner
Weißlahn 29 | Weißlahn, 29
I-39050 Tiers | Tires 
Tel. +39 0471 640038  -  Fax +39 0471 640619
info@jungbrunn.it  -  www.jungbrunn.it

S o U r 

g s d j 

e 

A B A B

BB 42 - 48 35 - 45 42 - 48 34 - 44

HB 52 - 58 45 - 55 52 - 58 44 - 54

H/6 Nr.36

10% - 100%K

H
3
F
7
l
1

Gasthof | Albergo ★★

Edelweiss
Familie Mair
St.-Zyprian-Str. 27 | Via S. Cipriano, 27  -  I-39050 Tiers | Tires 
Tel. +39 0471 642145  -  Fax +39 0471 642313
info@gasthof-edelweiss.it  -  www.gasthof-edelweiss.it

„Klein aber Fein“ In unserem traditionsreichen Familienbetrieb legen wir besonders auf die persönliche Betreuung, 
gemütliche Atmosphäre und die feine, kreative und gesunde Küche großen Wert. Whirlpool – Sauna – Restaurant – 
Parkplatz – Ski- und Wanderbus ab Haus. Ab Sommer 2012 6 Wohlfühlzimmer in unserem Neubau "Piog"!

Nel nostro albergo, da generazioni in conduzione famigliare puntiamo sopratutto sull’atmosfera famigliare e acco-
gliente e su una cucina tipica e creativa con prodotti freschi e genuini. Sauna – Whirlpool – Ristorante – Parcheggio – 
fermata pullman per escursionisiti. Estate 2012 6 nuove stanze confortevoli nella nuova dependance "Piog"!

“Small but great“ In our traditional family-run hotel we lay great value on a warm atmosphere and a creative cuisine 
with fresh, healthy and natural products. Sauna, Jacuzzi, restaurant, car park, ski bus stop and coach for expert trekkers. 
From summer 2012 6 comfortable rooms in our new dependance "Piog"!

I/6 Nr.42

Ein ansprechendes, besonders schön und sonnig gelegenes Gästehaus abseits von der Hauptstraße (1 km) im Herzen der 
Dolomiten. Zimmer mit Dusche, WC und Balkon. Gemütlicher Aufenthaltsraum mit TV, Sonnenterasse mit Blick auf den Rosengarten, 
Liegewiese, Parkplatz.
Un incantevole piccolo albergo, situato in una zona di particolare bellezza naturale nel cuore delle Dolomiti, a 1 km dalla strada 
principale. Le camere con doccia/WC e balcone, salotto con Tv, una terrazza esposta al sole con affascinante vista sul Catenaccio. 
Attractive guest house situated in a particularly beautiful and sunny location away from the main road (1 km) in the heart of 
the Dolomites. Rooms with shower, WC and balcony. Comfortable lounge with TV and Sun terrace with fascinating view to the 
Rosengarten.

S o d 

F
9

A B A B
BB 27 - 29 23 - 24 23 - 26 27 - 29
HB 39 - 41 34 - 35 39 - 41 35 - 38



 HOTEL   11

	 Tiers st. zyprian | tires s. cipriano

 HOTEL   11

G/5 Nr.21

o d j A B A B
APP 48 - 75 48 - 75 48 - 75 48 - 75

Ferienhaus Leitner ✹✹✹
Familie Robatscher
St. Zyprian, Oberstraße 24 | S. Cipriano, Oberstraße, 24
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642189 | +39 0471 978103
ferienhaus_leitner@gmx.net  -  www.appartment-leitner.it

d
2

2-4 P.

A B A B
APP 56 - 78 56 - 78 56 - 78 56 - 78

Haus Valier ✹✹✹
Familie Psenner Paul
St. Zyprian 49 | S. Cipriano, 49
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642187
info@ferienwohnung-valier.it  -  www.ferienwohnung-valier.it

J/5 Nr.59

S o d c j

d
3

2-5 P.

I/6 Nr.72

S d c j  A B A B
APP 75 - 80 42 - 48 75 - 80 65 - 70

U.a.B. Kerschbaumerhof ❀❀❀
Familie Robatscher Jürgen
St. Zyprian 33 | Via S. Cipriano, 33  -  I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 640073  -  Fax +39 0471 640073 
Handy +39 349 7549451
kerschbaumerhof@yahoo.it  -  www.kerschbaumerhof.it

d
2

2-4 P.

d
1

2 P.

A B A B
APP 45 - 90 45 - 70 45 - 90 45 - 70

U.a.B. Schmalzerhof ❀❀❀
Familie Horst Trompedeller
St.-Georg-Straße 56 | Via S. Giorgio, 56
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642191 | +39 349 4088239
schmalzerhof@rolmail.net  -  www.tiersertal.com/schmalzerhof

G/6 Nr.14

S d j  

d
1

4-6 P.

d
2

2-3 P.

A B A B
APP 55 - 105 45 - 87 55 - 110 45 - 90

Haus Maier ✹✹✹
Familie Maier
St.-Georg-Straße 11 | Via S. Giorgio, 11
I-39050 Tiers | Tires 
Tel. +39 0471 640008  -  Fax +39 0471 640514
maier@rolmail.net  -  www.tiersertal.com/maier/

F/5 Nr.4

S n j 

d
1

2-3 P.

d
1

4 P.

d
1

5-6 P.

A B A B
APP 45 - 80 45 - 80 45 - 80 45 - 80
APP 45 - 96 45 - 96 45 - 96 45 - 96

U.a.B. Unterwegerhof ❀❀❀
Familie Manfred Resch
St.-Georg-Straße 6 | Via S. Giorgio, 6
I-39050 Tiers | Tires 
Tel.+39 0471 642259 
info@unterwegerhof.it  -  www.unterwegerhof.it

E/5 Nr.1

C d c j  

ë

d
1

2-4 P.

d
1

2-6 P.

0-6  0 - 10%K

A B A B
APP 64 39 - 49 64 39 - 49
APP 90 - 158 49 - 94 90 - 158 49 - 94

U.a.B. Appartement Wieserhof ❀❀❀
Familie Federer
Oberaicha 28 | Aica di Sopra, 28
I-39050 Völs am Schlern | Fiè allo Sciliar
Tel. +39 0471 601078  -  Fax +39 0471 601078
info@wieserhof.it  -  www.wieserhof.it

C/2 Nr.96

S C d j  

ë

d
3

2 P.

d
1

3-6 P.

0-6  10 - 50%K

K/5 Nr.75

o d j A B A B
BB 29 - 32 29 - 32
HB 39 - 42 39 - 42

U.a.B. Jausenstation Plafötschalm ❀
Familie Herbst
Schlossbergstraße 24
I-39050 Deutschnofen | Nova Ponente
Tel. +39 347 4627329
info@plafoetsch.com  -  www.plafoetsch.com

F
5
Z
1

Nicht erreichbar mit dem eigenem Auto.

Non raggiungibile con la propria macchina.

We are not reachable with your own car.0-10  20 - 100%K

A B A B
APP 50 - 90 43 - 70 48 - 80 43 - 69

U.a.B. Platschgolerhof ❀❀❀
Familie Werner Karl
Alte Tierser-Straße 1 | Alte Tierser-Straße, 1
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642158  -  Fax +39 0471 642158
platschgolerhof@rolmail.net  -  www.rolbox.it/platschgolerhof

E/5 Nr.2

d j  

d
3

4-5 P.

d
1

2-3 P.

G/5 Nr.23

S J U d _ 

j  

d
6

2-4 P.

A B A B
APP 52 - 72 40 - 56 52 - 72 45 - 65
APP 52 - 90 40 - 72 52 - 72 45 - 84

U.a.B. Appartement Mühlhof ❀❀
Familie Pattis
St. Zyprian, Oberstraße 13 | S. Cipriano, Oberstraße, 13
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642256  -  Fax +39 0471 642256
muehlhof@rolmail.net  -  www.muehlhof.it

G/6 Nr.20

S d j 

d
1

2-4 P.

d
1

2-6 P.

A B A B
APP 70 - 90 55 - 71 70 - 90 55 - 71
APP 67 53 67 53

U.a.B. Appartement Tschogerhof ❀❀❀
Familie Kurt Pircher
St. Zyprian, Oberstraße 3 | S. Cipriano, Oberstraße, 3
I-39050 Tiers | Tires
Tel. | Fax +39 0471 642297  -  Handy +39 348 5652695
tschoger@bb44.it  -  www.pircher-kurt.com

I/5 Nr.43

S U d j   

d
1

2 P.

d
2

2-4 P.

0-3  50%K

A B A B
APP 45 - 78 35 - 65 45 - 78 35 - 65

Appartement Eichenheim ✹✹✹
Familie Siegfried Thalmann
Oberaicha 45 | Aicha di Sopra, 45
I-39050 Völs am Schlern | Fiè allo Scilliare
Tel. +39 0471 601087  -  Fax +39 0471 601087
info@eichenheim.it  -  www.eichenheim.it

C/3 Nr.89

S j 

d
4

2-6 P.

0-3 10%K

0-12  10 - 90%K

A B A B
APP 60 - 80 42 - 70 60 - 80 50 - 70

U.a.B. Appartement Koflerhof ❀❀❀
Familie Norbert Knolseisen
St. Zyprian, Oberstraße 15 | S. Cipriano, Oberstraße, 15
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 640042  -  Fax +39 0471 640042
info@koflerhof.bz.it  -  www.koflerhof.bz.it

G/6 Nr.19

S d j 

d
1

2-4 P.

d
1

1-3 P.

0-12  0 - 10%K

A B A B
APP 55 - 65 45 - 55 55 - 65 45 - 55
APP 80 - 100 70 - 85 80 - 100 70 - 85

U.a.B. Appartement Messnerhof ❀❀❀
Familie Anton Damian
Bacherweg 5 | Bacherweg, 5
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642108  -  Fax +39 0471 642108
info@messner-hof.com  -  www.messner-hof.com

F/6 Nr.9

S d j 

d
3

2-3 P.

d
1

4-6 P.

A B A B
APP 50 - 80 45 - 70 50 - 80 45 - 70

U.a.B. Appartement Wiednerhof ❀❀❀
Familie Weissenegger
St. Zyprian, Oberstraße 19 | S. Cipriano, Oberstraße, 19
I-39050 Tiers | Tires
Tel. +39 0471 642083  -  Fax +39 0471 642083
info@wiednerhof.it  -  www.wiednerhof.it



Tourismusverein Tiers am Rosengarten
I-39050 Tiers

Südtirol – Dolomiten – Italien

Associazione Turistica Tires al Catinaccio
39050 Tires

Alto Adige – Dolomiti

Tel. +39 0471 642127 | Fax +39 0471 642005

www.tiers.it | info@tiers.it

Tiers am Rosengarten Tires al Catinaccio


